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635 L’inizio dell’epitafio pronunciato da Pericle """

“Arxomai de; ajpo; tw'n progovnwn1 prw'ton· divkaion ga;r aujtoi'" kai; prevpon de; a{ma
ejn tw'/ toiw'/de2 th;n timh;n tauvthn th'" mnhvmh" divdosqai. Th;n ga;r cwvran oiJ aujtoi;
aijei; oijkou'nte" diadoch'/ tw'n ejpigignomevnwn mevcri tou'de3 ejleuqevran diæ ajreth;n
parevdosan. Kai; ejkei'noiv te a[xioi ejpaivnou kai; e[ti ma'llon oiJ patevre" hJmw'n·
kthsavmenoi ga;r pro;" oi|" ejdevxanto o{shn e[comen ajrch;n oujk ajpovnw" hJmi'n toi'" nu'n
proskatevlipon. Ta; de; pleivw aujth'" aujtoi; hJmei'" oi{de oiJ nu'n e[ti o[nte" mavlista ejn
th'/ kaqesthkuiva/ hJlikiva/ ejphuxhvsamen kai; th;n povlin toi'" pa'si pareskeuavsamen
kai; ej" povlemon kai; ej" eijrhvnhn aujtarkestavthn. »Wn ejgw; ta; me;n kata; polevmou"
e[rga, oi|" e{kasta ejkthvqh, h] ei[ ti aujtoi; h] oiJ patevre" hJmw'n bavrbaron h] ”Ellhna
polevmion ejpiovnta proquvmw" hjmunavmeqa, makrhgorei'n ejn eijdovsin ouj
boulovmeno" ejavsw· ajpo; de; oi{a" te ejpithdeuvsew" h[lqomen ejp∆ aujta; kai; meq∆ oi{a"
politeiva" kai; trovpwn ejx oi{wn megavla ejgevneto, tau'ta dhlwvsa" prw'ton ei\mi kai;
ejpi; to;n tw'nde e[painon, nomivzwn ejpiv te tw'/ parovnti oujk a]n ajpreph' lecqh'nai aujta;
kai; to;n pavnta o{milon kai; ajstw'n kai; xevnwn xuvmforon ei\nai ejpakou'sai aujtw'n.
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( 1 tw'n progovnwn: si intende «gli antenati» degli Ateniesi riuniti.
2 ejn tw'/ toiw'/de: «in questa occasione».
3 mevcri tou'de: «fino a questo momento». L’intera espressione Th;n ga;r cwvran oiJ aujtoi; aijei;

oijkou'nte" ... mevcri tou'de contiene un riferimento al tema propagandistico della (CIV #)
autoctonia degli Ateniesi.

Pronunciando l’epitafio per i caduti
del primo anno della guerra del
Peloponneso, Pericle riassume quali
motivi inducano a essere orgogliosi di
essere cittadini di Atene.
STO # Peloponneso,

Guerra del
# Pericle

CIV # epitafio
Contesto: avvenimenti del 430 a.C.
Particolarità sintattiche: prop.
infinitiva, relativa; part. congiunto e
sostantivato. 
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